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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
•• " K i " 

Megjelenik hetonkint egyszer, vasárnapon 

E l ő f i z e t é s i ar : 
K**" Ívi« 4 írt = H korona, félévre * fit -=» 4 korona, 

negyedévre I frr = 16 korona. 

Hvi/e* *zám ára IO tcr. == VO fillér. 

FalelB* (txrk»H/t& : 

W I T T I N G K R A N T A L , 
Kikdó «8 IHptliIHJIIODOH : 

F E I G L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s l e r l m n á t i ó k « k i a d ó t u l t j d o u u a -

1)07., F f i g l ( j y u l a nyoindÁHzlioz ( v á r o s k o r 81 ) i n t é c e n t l ő k . 

N y i l t t e r s o r a 4 0 flr - H i r d e t e s t k n a g y s á g s z e r i n t 

Hamis borok ellen. 

Az idei szüret országszerte elég jól ütött ki, 
nálunk Kőszegen in —• beszerzett addaink tanúsága 
szerint — elég nagy volt a hozam, még valami-
vel több a tavalinál íh a a vörös bor igen jó. A 
különös, nagyon szembeötlő jelenség mégis az, hogy 
sem a mus t jó minősége, sem az a körülmény, 
hogy a tavali és idei termés között mennyiség 
dolgában valamire való különbség nincsen, — 
a must árán mit sem változtatott ; csak úgy veszik 
az idei bort, mint a múlt évit , tniutha a bornak 
is ép oly megállapított ára volna, mint, teszem, 
a zsemlének. 

A dolog magyarázata aligha nem az, hogy 
a borkereskedők ma már nem igen vásárolnak 
mustot azért , hogy eltegyék ó-bornak ; nem teszik 
azt még a legjobb évjáratokban sem. Ha fogyasztó 
mégis hozzájut valódi ó-borhoz, ugy ő azt terme-
lőtől szerzi, vagy ettől szerezte már a közvetítő 
kereskedő is. Még igy is ritkaság az igazi ó-bor, 
mert vagy luxus azt érlelni s benne hevertetni a 
pénzt éveken át, még hozzá nagy kamat mellett, 
mikor csinálni lehet drága ó-bort igen olcsó módon. 
P e d i g hát van bortörvény, mely szerint súlyos 
b ü n t e t é s és a hamisított bor megsemmisítése terhe 
mellett tiltva van a borgyártás, a borprncsolás, 
sőt a borszaporitás vizzrl. Van hivatalos apparátus 
is, melynek feladata a boros pinczék, kereskedé-
sek, raktárok ellenőrzése. A borellenőrzö bizottsá-
goknak a hamis borok kikutatása dolgában széles 
körű hatalmat ad a törvény, a i exekutivát pedig 

első fokban a rendőri, illetőleg a közigazgatási 
hatóságokra bizza. 

Mégis, mit tapasztalunk ? Azt, hogy sem a 
bortörvénynek, sem a borellenőrző bizottságok mű-
ködésének nincs semmi haszna, eredménye. Akad-
tak olyan naiv borellenőrző bizottságok, melyek 
búvárkodnak a törvényben s egész buzgósággal 
hozzáláttak hivatásuk gyakorlásához. Megvizsgálták 
a borkereskedők pioczéit, melyekről az a hir, hogy 
tizszer annyi bort adnak ki magukból, mint a 
mennyit bevesznek s még sem tudják konstatálni 
a borgyártást. Gyauujukat, ha támad, természete-
sen a köztudomásból, a borok kvalikálhatatlan 
izéből s abból a körülményekből merítik, hogy a 
pincze iukább gyárhoz hasonlít, melyben egész 
kiállítás van a különféle gépekből. A kereskedő a 
vizsgálatot semmibe se veszi, mert ma már analisen-
t'est borokat gyártanak tudós vegyészek reozipéje 
szerint. A bor izéből pedig semmit sem lehet meg-
állapitaui. Vannak azután egyes apróbb körülmé-
nyek, melyekre mi itt ki nem terjeszkedhetünk, 
de a melyek a borellenőrző bizottságok, sőt a ható-
ság eljárását megnehezítik, sőt mellék tekintettből 
bizonyos tartózkodást, hogy ne mondjuk, kíméle-
tet diktálnak. Helyi é.- más érdekek szóluak a 
mellett, ho?v ne csináljunk lármát, ha volna is 
miről. Az ország hiroeve szenvedne miatta. 

De tennünk mégis csak kell valamit, mert 
végre is, ha mi még ugy takargatjuk is a hibákat, 
rájönuek mások, az idegenek és az ország mégis 
szenved, ahogy szenved a borgazda máris a le-
nvomott árak miatt. 

Tennünk kell annyit, amennyi a törvény ke-
retén belül megengedhető s a bormáuipuláczió 
szabályozása tekintetében nehézség nélkül keresz-
tülvihető. Ez kötelességünk annyival is iukább, 
mivel ellenkező esetben ránk terítik a szíves pok-
róczot és nem lesz reperálható a renomé, mely 
eddig is sokat s /envedett . Még most nem késő s 
s ha a jelek nem csalnak, a bajokon segítve 
leend. 

Egyes kisebb és nagyobb esetek, melyek 
az utóbbi időben gyanús borok áruba bo-
csátása körül felmerültek, figyelmesekké teendik 
az intéző köröket s minden esetre oly intéz-
kedések megtételére utalják, melyek a jövőben 
elejét veszik a csúnya visszaéléseknek a az ebből 
keletkezhető óriási káraknak. Erre nézve garancziát 
vélünk találni Darányi miniszternek a képviselőház 
egyik utolsó ülésében tett kijelentésében, melysze-
rint a borhamisítások ellen s mmiféle törvényes 
lépésektől nem szabad visszariadni s ha a közre-
adott szigorú rendeleteknek fogana t ja nem volna, 
e tárgyban ő, a miniszter, ujabb törvényjavaslattal 
lépne a ház elé. A miniszter is elismeri, hogy a reális 
borkereskedelem a hamisítókkal nein versenyezhet, 
de figyelmeztet, hogy a bajon jgyelöre csak ugy le-
het segíteni, ha mindenki, aki hamisításokról tudo-
mással bír, késedelem és rnindeu kímélet nélkül 
jelentést tesz. 

Kétségtelen dolog, hogy a meglevő bortör-
vénynek csak ily formán lehet érvényességet sze-
rezni s a magyr.r borkereskedés fölleuditését s i k e -
resen előmozdítani. 

TÁRC2A. 
Rege. 

— E l m o n d j a há rom hópehe ly . — 
I r t* : Inoze Bél*. 

I-U e l l e n á l l h a t l a n vágy tó l ö s z t ö n ö s v e f ö l n y i t j a iró-
s / . e k r é n y é t , e lővesz i HEI a m e g s á r g u l t p a p í r - c s o m ó t • 
«>LVIIHIH k c / d i . É< o lvassa m i n d i g t ö b b s z ö r , m ind ig boss-
*/u«abbrin — m i n d e n n a p , ké ső é j s z a k á i g , mig k i m e r ü l v e , 
e l a l é l t a 11 k i e j u k e s e b ő i . O l v a s s a a s ö e g y k o r i nagy bol-
d o g s á g á t , m e l y e t e g y k o r oly k ö n n y e n e ldobot t m a g á t ó l . 

H i d e g es i i szel j á r t m a r o d a k i n n a a h ó p e h e l y 
a j k a i m e g t a g ) va, e l n é m u l t a k . 

A h a r m a d i k p e h e l y , me ly b e l á l o g a t o t t a b l a k o m o n , 
igy k e z d e t t b e s z é l n i : — N o s , n e m vagy ki t á n c a i , mi t 
l a i t a i n en P É n egy j ó b a r á t o d a b l a k á t ó l j ö v ö k , a ki 
m i n d i g v idám, m i n d i g j ó k e d v ű , min t az a m e g e l e g e d e t t , 
m e l e g k e d é l y ű e m b e r e k ssoka im. E l e m e r t é r t e m , a t t a 
k e d v e n , s ze l l emes t iu i , a ki l e g s z e r e t e t r e m é l t ó b b egész 
l á M a x á g t o k b u n . K i m o n d o m h o g y a n t a l á l t a m moat . 

A a / t n l a e lö l t ü l t , k o m o r a n , b á n a t t a l m á s k o r oly 
«lei ü l t 

K temeihen , s z o m o r ú l e v e r t s é g g e l h a l v á n y á r o s á n , 
U g y la t sz ik v a l a m i t i r a i a k a r t , v a l a m i fon toa , nagy 
d o l g o t , d e n e m l u d o t t t o v á b b ha l adn i az e lső so rná l — 
H m e g s z ó l í t á s n á l . 

To l l a moai is o t t p i h e n a m e l l e t t a leir t név me l l e i t , 

m i n t h a az m a g á h o z b i b n a s o l t o volna , hogy t o v á b b ne 

b a l a d j o n , többo t ne i r j o n . A p a p í r fö lé h a j l ó fő pedig 

Ug) e lnéz i hosaszan , r á t a p a d ó , m e r e v t e k i n t o t é v e l azt a 

nevo t , m i n t h a va l ami t k é r d e z n i a k a r n a tő le , m i n t h a va-

lami t i t k o t k e l l e n e k io lvasn i v o n á s a i b ó l . De az oem 

telel n e k i ; vagy t a l á n ő nem é r t i mi t beszél h o s s á a 
le i r t szó, mely a i ő moso lygó b o l d o g s á g á t , az ő d e r ü l t 
s z e l l e m e s s é g é t , az ő sgeaz sze re te t remei tó l é n y e g é t ma-
g a b a n r e j t i . A n é l k ü l t a l á n ő is o l y a n u n a l m a s , mindeu* 
nap i fiatal e m b e r vo lna , min t a többi . E< m é g i s mos t 
o l y a n k o m o r v i l lanna r e szke t s z e m é b e n , o lyan f á j d a l m a s 
r á n d u l á s f u t vég ig á r o s á n , a m i n t r e á t e k i n t . 

A s o ra o sendes , k u n é r t ü t e m b e n t eme t i a p e r e s e k e t . 
Muta tó i k i v á u c s i c sodá lkozás sa l d u g j á k össze f e j ü k e t : 
i l yen ké sőn neui l á t t á k még ot t a k ö n y v e k k ö s t az t a 
k o m o l y a r c s o t . I l y e n k o r m á r e g y e d ü l az 6 b i r o d a l m u k 
ez a s soba : a k á r n y u g o d t a n a l h a t n á n a k , ha a k e g y e t l e n 
g é p e z e t n e m s a r k a l n á a sün to len t o v á b b b a l a d n i . Az a 
maxik u r n incs m á r o t t i lyen i d ő b e n . A k o m o l y gon-
d o l a t o k a t p u h a k e z e c s k é k s i m í t j á k le a rozá ró l a más ik 
kis s z o b á b a n , hol e h h e z a most m o s d u l a t l a n f ő h ő s egy 
s s ő k e f ü r t ö s f e j e c s k e s imul s a s e l m é l y e d ő h a l l g a t á s t 
s s á m f l z i a s é d e s e n zengő a sasouy i bes séd : K e d v e s 
d r á g a E l e m é r e m . . . 

B izony m e g a k á l y h a p i ros a s e m e is o l y a n h s m i s a n 
p i s l o g a t : u g y a n , u g y a n , hisz m i n d j á r t alasoiu én ia, 
kéaő vau u i a r . 

A férf i a z é r t osak ott m a r a d t o v á b b r a is. Az a b i a k 
é l ő i t vég ig f u t n é h a a ha r agos Mél tó i m e g c s a p k o d o t t 
g á r ' á n g f e t iye , g y o r s v i l lanassa l ü t ő d v e a s z o b á b a . A z u t á n 
az aem lá t sz ik ; e l t a k a r j á k a l aaaank in t k é p z ő d ő j é g -
v i r á g o k . 

O h , v i r á g o t szoko t t lenni a s a s ab lak m á s k o r is, 
mind ig . A b o l d o g s á g á p o l j a ot t a v i r á g o k a t h á l á b ó l , 
é d e s e m l é k e z e t ü l . A n n á l a s a b l a k n á l o l v a s g a t E l e m é r 
a i i n d e n n a p . O t t g y ö n y ö r k ö d i k a h a t a l m a s g o n d o l a t o k b a n , 
m e l y e k k e l a t ö k é l e t e s s é g r e t ö r e k v ö bö lcsész h a z á j á t as 
I s t e n e k v i l á g á h o z a k s r t a k ö z e l í t e n i . 

Kgysr . t r a sok o l va sga t á s k ö z b e n az t ve t t e ó»sre , 
hogy a bölcs á l l a m a m e g s z a p o r o d o t t egy u j l a k á s s a l ; 

m e g ped ig igen h a t a l m a s s a l , a ki m i n d e n ü t t o t t v a » , 
a a ki e lő t t a t ö b b i e k : t a u á o a o s o k , vezé rek , t ö r v é a y -
hozók mind t n e g a l á s k o d n a k , h ó d o l a t t e l j e s e n v o n u l v a 
viasza, m i k o r ő m e g j e l e n i k . V é g r e egyed i i l i l akos l e t t ; 
a többi ped ig e l t ű n t , m i n t h a a r o s á n m a u g á r s á a a e l ő t t 
h o m á l y b a e u y e a z t e k volna. P e d i g osak egy l e á n y k a v o l t , 
a ki c aoppe t s e m hason l í to t t a s ö l d ö k l ő t e k i n t e t ű D i a -
n á h o s , d e m i n t h a e g y i k e le t t volna a s o k n a k a s u g a r a s 
a t e m ü b a j a d o n o k n a k , kik h a j d a n r ó z s á k a t á l d o s i a k K ü -
p r i s z u e k a b o l d o g t a l a n sze re le in f o g a d a l m i ü n n e p é n . 

Az á t e l l enes h á z b a n l a k o t t . O n n a n k ö l t ő s ö t t i d e ; 
és b i souy k i t ű n ő h i r d e t ő j é v é vá l t a nagy bö leséas e l -
v e i n e k . E l e m e r t e l j e s e n m e g é r t e t t e , mi a t ö k é l e t e s s é g 
— a b o l d o g s á g b a n . — Az 3 hódí tó u t j á n a k t r o p b a e u m a i 
ások a v i r á g o k a s a b l a k o n . Meg is beesü l ik ő k e t m á s k o r . 
E l e m é r aoba sem t ávos ik u g y h a s ú i r ó l , hogy el ne bú-
c s ú z n é k t ő l ü k . Most nem tö rőd ik ve lük , h a n e m o d a 
fo rdu l e g y a r a n y o s kö té»ü v a s t a g k ö n y v h ö z , a m e l y i k 
a s z t a l a fö lö t t a s z e k r é n y e g y i k s s ö g l e t e b e n á l l . K o m o r , 
g ú n y o s férf i l ak ik a b b a n ; nem j ó vele e s t é n k i n t t á r a a -
logui . E l e m e r u iégis k i n y i t j a a k ö n y v e t s o l v a s n i k e s d i . 

A b e t ű k o lyan g ú n y o s a n n e v e t n e k r á , min t a hogy 
az a m i n d e n t m e g v a t ő e m b e r n e v e t e t t , a ki e g y k o r 
l e í r t a ő k e t . K á r ö r v e n d ő p i l l a n t á s a i k a t b e l e k a p c s o l j á k 
s z e m é b e , hogy a z o k n a k s z ú r á s á t b e n n a ssiv is é r s i 
s b á n t ó k a o i a g á a s x l k é r d i k : . N o s , hol van a te p a g y 
b o l d o g s á g o d , a m e l y i k k e l a u n y i a z o r d i c s e k e d t é l ? Ő r ö k 
s z e r e l m e t , m i n d i g t a r t ó bo ldogaágo t r e m é l t é l s zegény 
h a l a n d ó PI . . . A s z e r e l e m n e m rós sa i l l a t t a l t e l j e s , 
m u d a r d a l t ó l h a n g o s ezont l iget , mely é d e s p i h e n é s t a d v a 
m e g v é d a s é g e t ő n a p s u g á r t ó l . P u s z t í t ó vész a s , me ly 
o r g y i l k o s k é n t inegoj t i k e b l e d b e n a h u a d a r a b o t , m e l y e t 
sz ívnek n e v e i n e k * g y o r s a b b a n öl, m i u t a m é r g e s r a g á l y . 
Boldogságo t r e m é l t é l P Bo ldog l e s z e i s m a j d ba m e g s e m -
misü l sz . . . 



- Erzsébet napja Megboldogult királyasszony unk 
l e l k i ü d v e é r t t e g n a p , E r z s é b e t - n a p j á n a k a t o n a i u l ruá l - iakola 
h . i z i k i i p o l n á j ü b a n regná l 8 ó r a k o i r e k v i e m e t t a r t o t t a k , 
tue i \e i ) ii/. i n t é z e t n ö v e n d é k e i n es t a n á r a i n kivül a k ö i ö s 
es hon v t d - t i s i u k a r ve t t r e s i t . A p l é b á n i a t e m p l o m b a n 
9 ó r a k o r a / E r i s é b e t - n a p o n s z o k á s o s i s t e n t i s z t e l e t e t vé-
geztek » a r r a a p l é b á n i a b i v e i e n k ivü l az e lemi én pol-
gár i k a t o l i k u s i sko la* n ö v e n d é k e i j e l e n t e k meg . D é l u t á n 

é r a k o r e m l é k ü n n e p e i ül tek a d o n i u i k á k k o l o s t o r i b a n . 
Előléptetések Uecker J mos es Korchmároi Gyula 

kir . t kkv v e z e t ő k e t a k i r . i g m s á g ű g y i min i sz t e r magasi . bb 
fizetési t o k b a l é p t e t t e elő. 

K a t o n a i s z e m l e k . A z e l m ú l t b e t e n , s z e r d á n 
Kőszeg re é r k e z e t t Güryet/ V i n c z e t á b o r n o k , s zéke» fe j e r -
vári honvéd d a n d á r p a r a i i o s n o k H m e g v i z s g á l t a az. i t teni 
in. kir . b o n v e d z i s z lóa l j a t . — C s ü t ö r t ö k ö n ped ig a 19 
cs. én kir . g y a l o g e z r e d he lyben á l lomásozó z á s z l ó a l j á t 
Hzumlélte tueg Schmrde* E . a l t á b o r n a g y , h a d o s z t á l y -
p a r a n c s n o k . 

Athelyezes. liescho/sky Fái honvédfóhadnagy 
S o p r o n b ó l K ' hz rg re h e l y e z t e t e t t á t . 

H a n g v e r s e n y . E r d e k e * h a n g v e r s e n y készül Kö-
sz gen d e c t e m b o r O e r e a b á ' h i z n a g y t e r m é b e n . E napon 
l epnek fel Flortnce E v a n g e l i n e angol h a n g v e r s e n y é n e k e s i i o , 
Titunsliend C a r r i e xongora m ű veszne es Muck Miczi he-

g e d ü m ű v é s / n ö , k ik rő l a kü l fö ld i lapok r e n d k í v ü l i e l is-
m e r e s s e l szob inak es s i ke r e ike t n a g y b a n m é l t á n y o l j á k . 
A h mgve r senv r endez i sével Hutli J m i k ö n y v k e r e s k e d ő 
\ a n m e g b í z v a . 

Vadaszatok. V i d é k ü n k ö n nagy bi l i fo lynak most 
a v a d á s z a t o k . E i d e k e s v a d t s z i t o k lesznek ma es h o l n a p 
Ruj)j>recht T I » Z I «• hod-iazi t e r ü l e t e n , in>l i h e g y v i d e k e n 
v í g i g a b a j l ó k , hogy ze rge .-t ha j t s anak a pusk tsok e l é . 

- L á t v á n y o s s á g . N é h á n y nap óla erdo,»es l . iá l l i tás 
van e l h e l y e z v e a S t r u c z szál ló n \ á r i h e l y i s e g e b e n . Egy 
V a c z o l t fogva volt f e g y e i . c i n e k , r . i b - i g a a la t t k e n y é r b ő l 
kész í te t t m ű v é s z i t öké lye i f o r m a i t m u n k á i l á t h a t ó k ott 
regge l 8 u rá tó l e s t e 9 ó rá ig ]<) k r . be l épőd í j me l l e t t . 
A m ű t á r g y a k közöt t l e g é r d e k e s e b b a „ K r i s z t u s F i l a t u s 
e l ő t t " c / i i nű s z o b o r c s o p o r t o z a t , mely M u n k á s s y f e s t m é -
n y é n e k l e n d k i v ü l i k é z ü g y e s s é g r e val ló u á n z a t a . O t t 
l á t h a t ó a lobbi k í izöl t a király é l e t n a g y s á g ú szob ra , 
Dt<ífc F e r e n c i m a u z ó l e u m a , az e i e d e t i u t á n m i n t á z v a 
s tb . A z e r d e k é n m ű k i á l l i i á s r a f e lh ív juk a k ö z ö n s é g 
figy e ime l 

Havi színigazgató sikerei. //<iri Lajos szintár-
s u l s U j e l en l eg E s z t e r g o m b m .nű . o d i k . m i n t e r l e a ü l ü u k , 
a közönség é lénk p á r t o l a s a mel le i t s jol s z e r v e / é l t t á r -
su l a t áva l az a n y a g i me l l e t t szép e rkö lc s i s i k e r e k e t is 
a r a t . Havi s z í n t á r s u l a t a k ö z e l e b b m e g é r k e z i k K ő s z e g r e 
is p á r heti s t e z o n r a , me lynek b e k ö s z ö n t é s e e l e , a vett 
é r t e sü lések u t á n ö r ö m m e l t e k i n t ü n k . 

H a l a l o z a s . I f j ú k o r i n a k legszebb e v e i b e n , s z é p 
r e m é e v e i n e k t e l j e e ü l e s e e lő t t h u n y t el K ő s z e g e n egy 
kedve l t s r o k o n s z e n v e s t ialal e m b e r , Szórják I m r e sz igor ló 
nt vos, StOtják H u g ó ügv védnek n - m e n y t e l j e s fia. C s a l á d -
j á n a k leggoi idosabt i á p o l á s a , odaad.• ö n f e l á l d o z á s a sem 
m e m b e i t e k meg N sú lyos b e l e g i f j ú t , ki v é g t e n o v e m b e r 
15 i n m e g s z ű n t é ln i . C s ü t ö r t ö k tel 5 ó r a k o r t e m e t l e k a 
l akosság ó t i á s i r é s z v é t e l e me l l e t t . A g y á s z h á z n á l közön-
ségünk s í i n e j a v á t l á t t u k g y ü l e k e z n i s k ü l ö n ö s nagy 

s z á m m a l az i f j ú s á g o t . A k a t o n a i t i s z t i ka r , me ly sz in tén 
készül t a t e m e t é s r e , m i n t é r t e s ü l ü n k , a d i v i s i o n a r t u s ide-
é r k e z é s e m i a t t m a r a d t e l . A g y á s z d a l o k es ima e l h a n g -
zása u t á n hosszú s o r o k b a n iudul t a mene t a t öme tő felé , 
hol m e g u j u l ó i m a és euek me l l e i t s az. est kouior f a ly l a 
a la t t fö lde l ték el az i f jú ha lo t t a t . A k iado t t g y á s z j e l e n -
lés igv s z ó l : 

S z o t j a k H u g ó s n e j e S o h u s t e r H e n r i e t t a a m a g u k 
va l amin t V i lma , (J izel la , í r e n , Ö d ö n , I l u g ó s B é l a gy e r -
m e k e i k ueveben s i o m o r o u o t t s a i w e l t u d a t j á k bőn sze re -
te t t ü lőszülö t t j o fiuk, i l le tve test v e r j ü k , S z o v j á k I m r e , 
sz igor ló o r v o s n a k hosszas be tegség es k ínos s zenvedésük 
u t án 27 -eves k o r á b a n u n t n i p o n b e k ö v e t k e z e t t g y á s z o s 
e l h u n y t a t . T e t e m e i f. hó 17-oti d é l u t á n 4>/i ó r a k o r fog-
nak u he lybe l i t e m e t ő b e n a csal ad i s í r h e l y e n ö r ö k n y u -
g a l o m r a t e t e tn i . K ő s z e g , 1 8 9 8 . n o v e m b e r hó 15-en. 
N y u g o d j é * b e k e b e n ! 

— Színi elöadas az arvahazüan. Az árvaházi nö-
v e n d é k e k a l l andó s z i n h á z á b a u t e g n a p e s t e i s m é t e l ő u d a s 
volt. A „ F e r i k e es T e r i k e " s „ F e l é r b á c s i " c z imü v íg já -
t é k o k a t a d t á k n a g y s z a u i u nézőközönség e lő t t nagyon 
szép i g y e k e z e t t e l . Az. a p r ó szereplők f o l y é k o n y a n morzso l -
ták le a d a r a b o k a t és sok l apso t a r a t t a k . 

- - K Ö r e s t e l y . A kőszeg i k a t h o l i k u s kö r az e l m u . i 
v a s á r n a p o n k i t ű n ő s i k e r ű házi e s t é ly i lu r to t i sa j . i t kor -
lieiy iségébel) , a b á l h á z k í s t e r m e b u u . Az. e s t é l y e n kedves 
s z . i r akozasokb tu n e m volt hiány » u s zép sza iu -
uial e g y b e g v ü l t k ö z ö n s é g k i t ű n ő h a n g u l a t b a n e l v n i e 
végig a kis p r o g r a m o t . K ö s z ö n e t t e l s e l i s m e r e s s e l kell 
a d ó z n i a a k ö r n e k a s z é p e n e l ő a d o t t d a l o k é r t I'renner 
F a u l a , Schlajifer J es Orievits Oiz.olla k i s a s s z o n y o k n a k , 
kik a buzgó Dohnál F e l é r k a r n a g y vuzetesu s l u t / l i i r -
mon iuu i k í s é re t e u ie i le t t sok k e d v e s d i l i n ó t á z t á k u l . 
N e m k e v e s b b e t e t a ze i t Schlapfer J . k isasszony cz i l e ra -
j á t é k a is. Major J . u io s p r e p o s p l é b á n o s s z e l l e m e s felol-
va-i'.s. t a r t o t t , m e l y e t z a j o s t e t szés - ny i l a t k o z a t o k k a l ki-
ser t a j e len volt k ö z ö n s é g . Végü l Scltlajifer bac*i mon-
do t t el n e m e t n y e l v e n egy j o i / ü p o e m a t , nagy d e r ü l l s é g 
k ö z e p e t t e . A p r o g r a m b e f e j e z e s e u t án ugy h i r t e l en ot t 
t e r m e t t e k a c z i g á n y z e n é s z e k s a z u t á n m e g e r e d t a v ígság 
fesz te len j ó kedvve l . A fiatalság t ánc / . r a p e r d ü l t az öre-
gek m e g i s z o g a t t a k , ugy j ó e j f e lu t á i i i g — s o k á i g . 

— M ű k e d v e l ő e s t . A kőszegi k e r e s k e d e l m i kö r fo lyó 
hó 2 6 - á n , s z o m b a t o n t a r t j a meg a b á l h t z t e r m e i b e n m ű -
k e d v e l ő - e s t e j é t m e l y r e a m e g h í v ó k a t 111:11- s z . e tkü ldö t l ek . 
J e g y e k e t e lór l ehe t v á l l a m Roth J e n ő köny v k o r e s k e d e -
st ben . 

Átfúr t boroshordo Csütörtökön felső-vidéki 
f u v a r o s o k bori sz .a l i tot iak át v á r o s u n k o n , m i k ö z b e n , intnl 
e f fé le e m b e r e k n é l l ö b b s z ír e lő szokot t f o r d u l n i , a lovak 
m a g u k r a h a g y a t v a h a l a d t a k az. u tón . Egy h e l y e n n 
kocs ik m e g á l l o t t a k , d e n e m v a l a m e n n y i a ke l lő i d ő b e n . 
Az. egvik kocsi t o v á b b k o c z o g o t t s r ú d j a b e l e m e n t az. 
e l ü l - j á r ó kocsi b á l u l j a b t s be l e fú ródo t t a bo rdó f e n e k e b e , 
me l \ legot t c s a p 11 >a<k Ül a d t a :i jo b a U l o n t u e l i é k i l . N e m i 
kapkiwlas u t á n a z o n b a n l á b r a a l i l o t i a k a nieg-»ebe»ü't bor-
dó t , m e g a k a d i lyocv.in MtUéut a t o v á b b i borv <'sz.tesi. I^y 
is jól i n e g c s i p p a u l a h o r d ó t a r t a l m a . 

— A k ö t ö - i s k o l a r o l . E r ő s e n k o l p o r i á l j á k v á r o -
s u n k b a n a I l in , hogy a k ö t ő - i s k o l á t e l v e s z í t j ü k , hogy 
azt U o h o n c z r a he lyez ik a t . N e m t u d j u k , mi igaz e hír-
ből, de m i u t á n a levél s e m mozog s/.el n é l k ü l , s a v á r o s 
é r d e k é r ő l van szó, j o lesz, ha i l l e t é k e s kö rök u t á n a 
j a r u a k a do lognak es m e g t u d j a k a valót — n e m c s a k , 

O h , hogy tépté>-', s i a k g a t l á k ezek a s zavak azt a 
„ h ú s d a r a b o t " , m i l y e n ha l á los m é r g e t c s ö p ö g t e t t e k oda , 
a hol az e le t l ak ik ! 

O l y a n híd. g k e z d e t t lenni a szob iban . 
E l e m é r fö lke l t s z é k é r ő l , m e g i g a z í t o t t a a t ü i e t , 

a z t á u oda iUt a ros té lv elé s néz t e a s z i k r á k p a j k o s 
j á t é k á t . Ugy z i z e g n e k , ugy i z z a n a k , ugy p a t t o g n a k ; 
n é m e l y e k l e l r e p ü l n e k , e g y m á s t űzve k e r i n g e n e k cs i l logva , 
a z t á n e l h o m lyoau lnak s lassan l e szá l lunk . É l e t t e l e n 
h a m u lesz b e l ő l ü k . 

A v ígan lobogó láng ped ig odave t i f é n y é t a s z e m -
közt 1 t a l r a s m e g v i l á g í t j a az o t t f ü g g ő k e p é t . Egy k ö ' t ö 
s r c z k é p e az. Kelet d e r ű s e g e a l a t t s z ü l e t e t t , bel a 
k ö l t ő s z e n t s a n é p á b i l r t t a l c süng d a l n o k a é n e k é n : 
h i szen az eg beszél a b b a n az e m b e r e k h e z s a boldog-
ságo t h i r d e t i . A r c z a s u g á r z i k , mint d a l a b a u a b o l d o g s i g : 
„ s z e r e s s ! ne g o n d o l j máasa l s e m m i v e l ; a h t l e l k e d sze-
r e l m e s e d sz ivében meggy u l a d v á n , össze eg , a* eiri k e r t -
nek l e g d r á g á b b g y ü m ö l c s é t , az ö r ö k k é t a r t ó bo ldogságo t | 
n y e r e d j u t a l m a d u l . " 

Az elet e ' m u l i k , a s z e r e l e m örök . . . sze ress , 
s ze re s s . . . 

E l e m é r e l fo rdu l t a k é p t ő l . A bo ldogság d t l a j o b b a n 
f á j a b e t e g s z í v n e k , min t a r é szvé t l enség h ideg k ö z ö n y e . 
Az. a b o l d o g s á g t ó l f é n y l ő t e k i n t e ' s ú l y o s a b b sebe t ü l , 
min t a h ideg , g ú n y o s m o s o l y g á s . H i szen az ő s z e m é b e n 
is e i t s u g á r z o t t az a l é n y , az ő s z ivében is o l y a n é d e s 
m e h ' g s e g o m l o t t e l , n e m is r e g e n , t a l á n csak t e g n a p e l ő t t , 
t a l á n c<ak t e g n a p ; és ma o lyan h idege t , o lyan ü r e s s e g e t 
é rez oda b e n n . 

Egy kis n é z e t - e l t e r é s . egy kis m i k a c s s á g 11 k e z d e t 
s m e g van az első fe lhő . M e g s e r i e t t n e k gondo l t ö n e r i e t 
vagv h iú ság , a i t m egy napi duz/ .og i h a l l g a t á s — s t u á r 
n e m o lyan me leg a v i s«z i i e rő n a p s u g á r . H á z o n k ívü l 
töl töt t n a p o k , szóra l .ozá* b á l o k b t u vagy k á r t y a a s z t a l 
m e l l e t t : egy-egy l e h u l o levél a b o l d o g s á g é l e t f á j á r ó l , 
e g y - e g y e l h a m v a d t h a s á b a házi t ű z h e l y e n . E g y s z e r 
a z t á n az u to lsó level is l ehu l l , a végső h a s á b is e l h a m -
vad s a k k o r — a k k o r igaza lesz. a n o a k a n e v e t ő bölcs-
uek . C s a k el ke l l indulni a l e j t ö n . 

E l e m é r ö l tözö t t és i n d u l t . A k á r h o v á csak m e n e -
k ü l j ö n g o n d o l a t a i t ó l . R á l é p e t t az ú t r a , me ly b á r m e r r e 
v e z e t h e t , de a bo ldogsághoz vissza — soha . 

Egy kis g ö r ö n g y á l l ta ú t j á t . Ot t f eksz ik u böl-
c sőben ; azt kell á t l épn ie . É d e s e n , n y u g o d t a n alszik a 
k i s leány ka a c s ipkék k ö z ö t t . P a l y o l a t kezecske i ö l e l é s r e 
t á r v a nyugoHznak a t a k a r ó n , m i n t h a a fö lé j e h a j l ó a p á t 
a k a r n á velők á t k a r o l n i . 

O d a k ü n n ugy d ü h ö n g , ugy r á z z a az. a b l a k o k a t a 
s z é l ; az ő a r c z a o lvan bo ldog m , o l v a n n y u g o d t a n m o -
solyog á l m á b a n . F e d i g a v iha r e / t a kis v i r ágo t is 
e l s o d o r j a ; az a so te tcég , h o v á az a p i indui , g y e r m e k e t 
is b e t a k a r j a T a l á n érzi ez t a kis s z i ^ c s k o , moly felig 
még az a n g y a l o k v i l á g á b u i l a k i k ? L á m , a fel ig ny i to t t 
sz.ájacska e g y s z e r r e , f a j d a l m a s a n ö s s z e h ú z ó d i k , f e j e t fel-
k a p j a a p á r n á k r ó l s kezeit o l t a l o m é r t k ö n y ö r ö g v e n y ú j t j a 
e l ő r e : p a p a ! p a p a ! ne mei i | el . . . ne h a g y j ilt d r á g a 
j ó p a p á m ! ugy fe lek ! . . . ugy fé lek . . . 

E l e m é r gyo r san k a r j a i b a veszi a f e l i j ed i g y e r m e k e t , 

h a n e m lesznek is, ha m e g i n t v a l a m i n e k az e lvesz tése 
f e n y e g e t . Mi az o k á r ó l is t u d u n k v a l a m i t , a mi a kölö-
iskola á t h e l y e z é s é t á l i i l ö l a g m e g o k o l n a t e s / i , di a r ró l 
m a j d csak a k k o r b e s z e l ü n k , h 1 a b í r m e g e r ő s í t é s i nve r 
• városi i n t é z ő k ö l e i n k n e k nem s i k e r ü l a dolog n y i t j á r a 
j ö n n i . 

— B u r t e r m e s ü n k . I lei b o r t e r m é s ü n k , min t az m á r 
t e l j e s ségge l k o n s t a t á l h a t ó , menny iseg d o l g á b a n n e m ma-
rad t el a t ava l i tó l , sőt va lamive l n a g y o b b is az i d e i t e r m e s 
a m ú l t év iné l . Miuösi g t e k i n t e t é b e n a f e h e r savauy kás , te-
h á t ros szubö a t a v a i i n a l , h a n e m a vörös bor megü t i a iner-
t é k e t , vagyis e leg j o . S í j n o s , hogy g a z d á i n k idei t e r -
m é s ü k e t sem é r t é k e s í t t e t i k k e l l ő á r o n s n incs igoii 
k e r u s l e t . Ugy í á t s / i k , hogy m e s t e r s é g e s árc>ina!as»ai 
á l l unk s z e m b e n , a mely e l len csak k ü z d h e t , ak i n e m 
k é n y t e l e n t e r m e s é t azonna l á r u b a b o c s i t a u i . J ó lesz , ha 
g a z d á i n k a va iosb .u i n e t a l á n m e s i e r s e g e s uioii k e s z ü a 
b o r o k r a i.- figyelnek * ha neszel venzik az i l v o n t o k 
a z o n n a l f ö l j e l e n t é s s e l é l n e k . A s a j á t e r d e k ü k s p i a c / u n k 
|ó h i ruevo p.ir.<ucsolja azt n e k i k . F d o l o ; b a n k ü l ö n b e n 
mai l apunk vez .é rcz ikke lye ts e l m o n d e g y e t - m á s t . 

— Hazberjövedelein bevallás es összeírás. A szom-
b a t h e l y i p e n / ü ^ y i g a z g a t ó s á g a d ó k i v e t ő közege i nuisi 
szedik össze az a d a t o k a t a h á r o m évi i d ő t a r t a m r a e r v e 
nyes l i azbe r a d u h o z . A h á z t u l a j d o n o s o k kö te l e sek kez.uik 
k ö z ö t t levő, vagy a v á r o s h á z a 11 á t v e e n d ő h á z b é r j ö v e d u l e m -
va l lomas i ivüke t p o n t o s a n es a v a l ó s á g n a k u iegfole löen 
k i tö l t en i s a város i a d ó h i v a t a l n á l l e g k e s ő b b e ho 30 - ig 
ben v u j l a n i . 

— A .Magyar Hírlap" karacsonyi ajandeka E^ek 
o t a kelt 111 i r a l l a u d ó e r d e k l o d e s t , hogy mive l k e d v e s k e -
dik u M így a r H í r l a p az ő e ló t ize lö k ö z ö n s é g é n e k . A m i ó t a 
a M i g y a r H í r l a p f e n u i l l , é v r ő l - é v r e o l y a n a j a n d e k k a l 
lepi m e g o l v a s o t t , a m e l y e t b á t r a n lobot i r o d a l m i ose-
i i i euyuek n e v e z n i . O y ö u y ö r í i e u i l l u s z t r á l t a l b u m o k vo l t ak 
e d d i g - l e a M a g y a r H í r l a p k a r á c s o n y i u i e g l o p e t e s e i , s 
e z e k e t az A l b u m o k a t a l e g n e v e s e b b í rok s a l e g h í r e s e b b 
i l l u s z t r á t o r o k v á l l v e t v e i g y e k e z t e k o l v a n s z í n v o n a l r a 
eme ln i , hogy a l u g f i n y á s a b b ízlés is g y ö n y ö r ű s é g é t ta-
l á l j a b e n n ü k . Az idéu a Magya r H í r l a p k a r á c s o n y i a l -
b u m a fe lü l f o g j a m u i n i az e d d i g i e k e t . N e m e s i k t a r t a l m a 
lesz k i v á l o a u é r d e k e s , h a n e m az i l l u s z t r á c z i ó k u j s z é p -
s é g e k k e l f o g j á k g a z d a g í t a n i . E z e n k í v ü l o lyan h a s z n o s 
resze is lesz az A l b u m n a k , hogy m i n d e n k i r e nézve p r a k -
t i k u s b e c s ű v é vál ik e g y s z e r s m i n d . A r r ó l n e m is s zó lva , 
hogy az idén n a p t á r i r é sz . lesz. hozzá c s a i o l v a . E i t a 
p o m p á s i r o d k l m i m ű v e t az idén u g y , m i n t r e n d e s e n , 
i n g y e n , m i n d e n l e g k i s e b b d í j n é l k ü l k a p j á k m e g a 
M a g y a r H í r l a p elöli e tö i . A z o k , ak ik nem e l ő f i z e t ő k , 
n e m j u t h a t n a k m a j d hozzá m á s k é p , csuk s zabo t t b o l u 
á r é r t . A bolt i a r j ó f o r m á n a n n y i lesz , m i n t a Magva t 
H í r l a p e lö f i / o t e s i d i j a . E l ő f i z e t ő s e k , n e g y e d é v r e 3 frt 5(1 
kr . , egy h ó n a p r a 1 f r t 2 0 k r . , a M a g y a r l i t r l a p k i a d ó -
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , V . , H o n v é l -u tc / .a 4, s z á m a l a , 
l ü g o a e l s z e r ű b b e n p o s t a u t a l v á n y o n k ü l d h e t ő k . 

Ingatlanok forgalma. A múlt bét folyamán a 
k ö v o i k e / ő i n g a t l a n o k k e r ü l l e k t e l e k k ö n y v i á t í r á s a i á : 
K r itzl K á l m á n u t á n a 2 9 8 9 . hsz. 1<>0 f r t v é t e l á r b a n 
nagy G y ö r g y es n e j e j a v a r a , u g y a n c s a k az u t ó b b i a k 
j a v á r a a 2 9 9 0 . hsz. F a u g l A d o l f u é u t á n 10(1 f r t vé te l -
á r b a n . 

) ( F o n t o s t u d n i v a l ó . A g y o m o r k a t u r r u s e g y i k e 
a l e g g y a k o r i b b b e t e g s é g e k n e k , me lyné l , ha n e m n y u l u n k 
a z o n n a l j ó n a k e l i s m e r t s z e r b ü l , igen g y a k r a n s ú l y o s 

a ki s z a p o r a b e s z é d d e l m o n d j a el á l m á t a p j a k a r j a i 
k ö l t : „a k e r t b e n v o l t u u k a m a m á v a l . . . É n egy pi l -
l angó t a k a r t a m i n e g t o g n i , a k k o r h i r t e l en egy c s u t , nagv 
e m b e r jö t t o d a s h a r a g o s a n r á m n é z e t t . É n s í rn i k e z d t e m 
s a m a m á h o z a k a r t a m f u t n i , d e a m a m a m i r n e m voit 
o l t . A k k o r l eged h í v t a l a k , hogy k e r g e s d el azt a c - u t 
e m b e r t , o h ! o l v a t i c s u f volt . . . m e g f o g o t t s azt m o n d t a , 
h i á b a k i á l t o k a p a p a n e m j ö n s ö e l v i s i e n — oh, d rág í t 
p a p á m u g y - e n e m h a g y o d , ho ' e l v i g y e n — s p i h e g v e 
s imu l t a m e g r e b b e n t kis g a l a m b a p j a h o z , szorosan á t k a -
ro lva a n n a k n y a k á t 

E l e m é r m e g r e n d ü l t e szavuk h a l l a t á r a . A g y e r m e k 
b e s z é d e k ü l ö n ö s , m e g r á z ó volt n e k i . T a l á n a h e l y z e t , 
t a l á n g o n d o l a t a i t e t t é k o lyan k ü l ö n ö s s é r á n é z v e azt a 
g y e r m e k á l m o t . T a l á n — de h á t ki t u d j a , hol s z ü l e t n e k 
a g y e r m e k e k á l m a i Y . . . 

— S o h a , soha edes k i c s i k é i n ! n e m liagv lak e l , 
n e f é l j — s ket to r ró c s e p p hul lo t t s z e m e i b ő l a r e m e g ő 
v a l l a c s k á k r a . 

— S o h a ! O h , mond m é g egvsz.er — szólal t m e g 
egy é d e s e n rezgő h a n g E l e m é r l i í t a m ö g ö t t s a k ö v e t -
kező p i l l a n a t b a n h á r o m sziv d o b o g o t t e g v m i s m e l l e t t , 
e g y m á s é r t , bo ldogan . 

» 

> 'g«n ke l t s z á r n y r a a t o v á b b r ö p p e n ő h ó p e h e l y 
s n e k e m a m i n t g o n d o l k o z v a u t á n a t e k i n t e k e s z e m b e 
j u t o t t a nagy f r a n c z i a köl tő m e r e n g ő szava : Ki t u d j a 
mi re j l ik a g y e r m e k f e j e k b e n P !* 

H Í R E K . 

L E G K I T Ü N Ő B B 
A S Z T A L I V I / ! 

kapható JÁNOSA GYULA m'gnél Kőszegeit. 

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST! 

MIM G Y Ó G Y I T A L 
MINDEN HÜRÜTOS BÁNTALMAKNÁL 

legjobban ajanlva ! 



Különfélék. 
A S i n a i h e g y r e v a su t a t s z á n d é k o z n a k é p í t e n i . 

A v é g á l l o m á s a / o n a h e l y e n lesz, a hol a h a g \ o i n á n y 
szer in t M o z o » J e h o v a p a r a n c s a i t f o g a d t a s a hol l l e l e n a 
c-á>»/ <rnő, N a g \ K o n s t a n t i n a n y j i, k e r e s z t e t á l l í t t a t o t t 
f e l . Kg\ i.. megá l lóhe ly me l l e t t van az. a b a r l a n g , a hol 
á l l í t ó l a g I l lés p r ó f é t a é l t , midi in a Hál pap j a i elől me-
n e k ü l t . 

— Levelkezbesites e lektromos ütőn. Svájcsban 
l e g ú j a b b a n n a g j o l i e l m é s m ó d o n i g y e k e z n e k seg í t ségü l 
j önn i a l e v é l b o r d ó k n a k , hogy ne k e l j e n nek ik uz e m e -
l e t e k r e j á r n i >s a levele t a c / . imzet t még i s g y o r s a n kéz-
hez k a p j a Ezt a czél t egy e l e k t r o m o s k é s z ü l é k k e l é r ik 
el . A k a p u mol le i t van egy fiókokra o sz to t t s z e k r é n y , 
m e l y n e k m i n d e n kii lón fiókja m o z g a t h a t ó . I l a a fiókba, 
me lyen a l akó neve o l v a s h a t o , lovelet h o z n a k , e n n e k a 
HUI) a b o z á r j a a N / .ekrein ny el ö s s z e f ü g g é s b e n e l h e l y e z e t t 
v i l lmnos b a t t é r i á t , á a m indul m e g , m e l y fent a l a k a s b a n 
c s e n g e t i , e g y s z e r s m i n d a fiókot f e l h á z z á a cz imze t t l aká-
Huhoz. I t t , l u a levele t k ivea / ik az á r a m m e g s z ű n i k és 
a fiók \ i.-iH/.usüly ed a s z e k r é n y b e . A k é s z ü l é k e/. ide ig 
m i n d e n ü t t k ö z m e l e g e d é s r e m ű k ö d i k . 

A s z ö l ö u t o e r e s e . A a l j á n t n í r r é g ó t a 
e l t e r j e d i azon g v a k o r l a t , hogy a s z ö i o t c s a k o l y a n időbeu 
kezdik 8 / .<dti , miUor m á r m á s f e l é r é g e n el is f e l e j t e t t é k 
a s z ü r e t e t H a/.t á l l í t j á k , hogy a k k o r a s i ö l ő s o k k a l 
e d e s e b b . kl >st eg ) n e m e t k e r t é s z e t i ú j s á g b a n egy szőlő-
t e r m e l ő a s z ő l ö t ü i t o k o n t e t t t ö b b évi i !u v o n a t k o z ó 
megf igye l é se i t közli s azt m o n d j a , hogy egy c s o m ó trol-
lingi s z ő l ő f ö r t o t é v e k e n át s / e l l ő s , f e d e t t h e l y e k r e s z o k o i t 
a z ü i e t u t á n í e la l , a*z tga tn i . Mul. in s z ü r e t u t á n n é g y be t 
m ú l v a az e t e k b ő l m e r t mus to t u i u s t m é r ő v c l m e g m e r t e , 
az t t a p a s z t a l t a , hogy m i n ő s é g e a s z ü r e t i m u » í é h o z k é p e s t 
j e l e n t é k e i n e n j a v u l t . K i z l i n g - f Q r t ö k k e l is t e t t hasonló kí-
s é r l e t e t < s ezekné l m e g f e l t ű n ő b b v á l t o z á s m u t a t k o z o t t . 

* Tarsadalmi szabalyok. Egy Iranczi író mulat-
s á g o s a n fi.uiMz/a ki azoka t a t á r s a d a Imi s z o k á s o k a t , 
a m e l y e k a lo l a r e n d e s e r i n t k e / é s b e i i n e m v o n h a t j u k ki 
m a g u n k a t . Az t m o n d j a . 

— I l a l á t o g a t ó b a m e g y , t edd a l á t o g a t á s ide jé t a z 
e b é d ó r á j a r a . H á t h a m e g h í v n a k P Ez. k á r p ó t o l a l á toga-
t á s u n a l m a s v o l t á é r t . 

— V e n d é g e i d e t m i n d i g az a j t ó i g k i s e t d Igy meg-
g y ő z ő d h e t s z a r r ó l , hogy 1. c s a k u g y a n e l m e n n e k es 2 . 
n e m lopnak el s e m m i t . 

H a e b é d r e h í v n a k és az e b e d G ó r a k o r kez-
d ő d i k , ne j e l e n j m e g 8 ó r a k o r . N e m a z é r t , m i n t h a ez 
illet l enség volna , h a n e m a z é r t , m e r t e s e t l e g nem k a p s z 
m á r ei " i P 

— I l i v a c s o r á . a h í v n a k , ne idd le m a g a d e l ő r e . 
Ezze l m e g s é r t e d a g a z d á t . A/.t h i h e t n é , hogy a t t ó l felaz, 
hogy nek i n incs e l eg b o r a . 

— N e t ü s s z e n t s a l evesbe , k ü l ü u o s e i i m i e l ő t t n e m 
ve t t é l belőle . 

— A sót se a m a g a d , se a m á s o k u j j a i v a l n e 
vedd ki. H a m á r m i n d e n á r o n v a l a m i k ü l ö n ö s m ó d o n 
a k a r s z aót ve iAi , h a s z n a i d tol e r r e a c z i p o g o m b o l ó d a t . 

11a a t á l b a n egy h a j s z á l a t f e d e z t é l föl, ne vedd 
e1 t ü n t e t ő l e g , h a n e m ha l lgas s ! H a d d j u s s o n i n a s o k n a k is. 

— N e h a j i g a l d a h á z i g n z d a t k e n y é r g a l a c s i n o k k a l . 
11a n e m t u d s z e l l en l á l l n i a c s á b n a k , vá l a s sz ki u e h á n y 
ö r e g k i s a s szony t e r r e a c z e l r a . 

— A c s e m e g é t t e l t ü n é s n é l k ü l r a k d z sebre , m e r t 
ha a dolgot f e l t ű n ő e n c s i n á l o d , a t öbb iek u t á n o z n i fog-
nak és n e k e d k e v e s e b b j u t . 

— l g y e k e z z e l a t á r s a s á g o t m u t a t a t n i . E r r e a leg-
k i t ű n ő b b e s z k ö z , ha va l ak i alol k i r á n t o d a s z é k e t . Az 
is igen h a t á s o s , ha a s z é k e k b e g o m b o s t ű v e l s z u r k a l a s . 

— S o h a s e k e r d e i d egy h ö l g y t ő l , bauy e v e s . J u s s o n 
e s z e d b e , hogy egy s z a m á r h a s s e v e s k o r á b a n m á r v é n e b b 
min t egy hölgy 6 0 éves k o r á b a n . 

K o z g a z d a s a g . 

R i b i s z k e . 
V a l a m e n n y i gyü iuö lea f . t j közül a l eg jobb bort szol• 

^ á l l a t j a ii nbi t ixke, f ö l ü l m ú l j a u l e g j o b b a l m a b o r t i s , ( i ue r t 
s e m m i f e l e mit* Imr n e m oly t inóm es n e m hasonl í t a n y -
n j i r a a pez sgőhöz u n n i n n b t s / k e b o r . 

l i te r r i b i s z k e m u s t h o z */4 l i t e r vis és '/« 
c u k o r a d a n d ó , t ' t a l t ko r a l e g f i n o m a b b gy ü m ó i c a b u r , 
m e l y e t 6 - 8 tiet m u i v a m á r e lvezn i l ehe l . A fe l ie r r i -
b i s zke bo ra g y ö n g é d , a p e z s g ő h ö z h a s o n l ó , a p i rosé 
a r o u i a s a b b , fol*egea. 

( J a z d a k , te>s» k k i su r l e l e l t e n n i , a t i b i azke m i n d é -
•tüti t e u y c s z ex é v e n k i n t nagy m e n n y iaégti g y ü m ö l c s ö t 
• / . o lgá i t a t . 

A b o r k é a z i t e a é k e z l eg jobb a ho l l and i én vnmail l i 
k ö z e p m i g y , i n k á b b a p r ó s z e i n ü r i b i s z k é k . A piros r i b i s z k e 
bora e rőé n a g y s z e i ü finom z a m a t t a l ; » fel ier r i b i s z k e 
e l l e n b e n igen finom a r o m á j ú c s e m e g e b o r i , mely a pezs-
g ő h ö z hason l í t . s z o l g á l t a t . 

A b u g y o s f e l é k e t l ehe tő l eg m a r ós/.szel kell ü l t e t n i , 
I I K ' I Í hokk.il j o b b a n u iogtoganiznn ik , min t l u t avas / s / . a l 
n i e l | i i k . 

A t e m e s v á r i f a i s k o l á k m á r evek o t a igen nagy 
III i i e k b e i i t i » ) ( s / i i k u« öaasea b o g y ó s f é l e k e l , mivel m á r 
b / á n k b . i t i i- i g ' n k e r e s l e t n e k . 

Braunschweigi sparga. 

( züek . Az u j b r a u n s e b w e i g i ór iás i s p á r g a m a c á b a n fog-
la l ja az eddigi ké t l e g j o b b f a j e l őnye i t . Kzen f a j oly 
nagy és e rős m i n t az e r f u r t i ó r i ás és oly fehér és g y ö n -
g é d mint a/, a r ^ e n t e u i l l i és j ó l e b e t m i n d e n t a l a j b a n igen 
k i t ű n ő e n t enyeaz . K e r t b i r t o k o s o k n a k igen a j á n l h a t ó e/.en 
u j f a j ü l t e t é s e , mivel M ü h l e V i l m o s ke r t é sze t i c i é g 
T e m e s v á r o t t m á r 2 éves azép g y ö k e r e k e t szál l í t a kö-
zönséges á r me l l e t t 100 d u r a b o t 2 í r t é r t . Ü l t e t é s i *je 
o k t ó b e r t á j á n éa t a v a s z a z a l . 

Minden jól t r á g y á z o t t t a l a j 2 0 — 25 é v i g m i n d e n 
évben d ú s a r a t á s t s zo lgá l t a t ezen l eg f inomabb f ő s e t e k b e n . 

A l e g ú j a b b „ S c b n e e k o p f ( l iófe j ) n e v e z e t ű a 
b r a u n s c h w e i g i s p á r g a t e n y é a z t é s e k b ő l s z á r m a z i k és azt 
á l l í t j á k , bogy ezeu f a j az eddigi f a j o k „ N o n p lus u l t r á -
j á t * képez i és t i sz ta f e h é r azinü, l e g g y ö n g é d e b b éa so-
liunom k e s e r ű ízű s p á r g á t s z o l g á l t a t ; ezeu f a j is k a p h a t ó 
u g y a n a z o n á r me l l e t t fiatal 1 éves g y ö k e r e k b e n a fen t i 
czeg tő l . 

Bereczki-féle birsalma. 
( K , y t e m e s v á r i u j d o n a i g !) E z e u r e n d k í v ü l n u g y 

nemes b i r s a l m a f ö l ü l m ú l j a a/, összes f r anca in és a m e r i k a i 
f a | o k a t m i u d e u t e k i n t e t b e n , mivel ez a l egszebb g y ü -
mölcs , mely edd ig t enyéa / . t e t e t t ; j ó t u l a j d o n s á g a i a 
k ö v e t k e z ő k : 

E r ő t e l j e s növés , — b ő t e r m ö — r e n d k i f ü l n a g y , 
n é h a ór iás i gyömölc*e i v a n n a k , — kerek ová l i s s i m a , 
f ény lő a r a n y s á r g a , — k o r a i , fiuoin g y ö n g é d , a fa ke-
m é n y e b b a k á r m e l y m á s f a j n á l és aobnaem fagy m e g . 

E z e u n e m e s f a j Ue recz* i úr , a nagy m a g y a r po-
mologus t i s z t e l e t é r e , k e r e s z t e l t e t e t t . Minden k e r t b i r t o -
k o s n a k l e g y e u a j á n l v a ezen szép f a j , m e r t b i z o n y á r a 
ui iudon g a z d a s s z o n y n a k k e d - e n e z é v é fog válni . 

E*en fa ibó l e g y e s p é l d á t yoka t m á r k a p n i , d a r a b j a 
I frt 5ü k r , e r ő s e b b 3 f r t , Mühle V i lmosuá l T e m o a v á r o t t . 

Hogyan lehet finom fozelek féléket termelni. 
U j a b b időben k ü l ö n ö s e n a város i g a z d a s s z o n y o k a 

ker i i zö ldségek v á s á r l á s a kö rü l igen n a g y gondda l j á r n a k 
el , » a finomabb, j o b b minőaegű zö ldsége t j o b b a n n 
fizetik. N e m is igen t a p a s z t a l h a t ó , a m e z ő g a z d a s á g 
e g y e t l e u egy á g á n á l aem olv l e n d ü l e t , m i n t é p e n a 
zö ldségfé lék t e r m e t e s e kör i i l , a ki a z o n b a n h a s z o n n a l 
a k a r k e r t é s z k e d n i «z t a l a j a u a k m e g n ö v e l é s e , t r á g y á z á -
s á r a k ivá ló gondot f o r d í t s o n , m e r t csak e l s ö i u i u ö s é g ű 
zö ldség t e r m e l é s e j a r l i a t ma h a s z o n n a l . 

A zu lds 'g fe lek t e r m e a z t e a e még n a g y o b b m é r v b e n 
k í v á n j a meg a v i s s z a p ó t l á s , uiint a g a z d a s á g i t e r m e l e s , 
Uiert az e rő s t r á g y á z á s á l t a l n ö v é n y e i n k f e j l ődése i a k a r j u k 
s ie t te tn i es e z á l t a l azok zaengeaeget fokozn i . 

M i n d e n zöidaég, aa l a i a zel ler , h a g y m a , é r t e k e * e b b , 
ha g y o r s a n nő , m e r t s e j t j e , v é k o n y * b b t . i lúak , s igy 
az egész növény z s e n g e b b . Minél l a s súbb a n ö v é n y f e j -
lődese , a n n á l f a s u l t a b b , a n n á l k e m é n y e b b az A t r á g y á -
zá snak t ehá t n e m c s a k a b ő v e b b t e r m é s az e r e d m é n y e , 
h a n e m az is, h o g ; a növény i z l e t e s e b b é les7. E b b ő l 
az okbó l t e h á t a k e r t e k r e n d k í v ü l sok t r á g y á t i g é n y é i -
n e k . A zö ld séges k e r t b e n r e n d s z e r i n t fel ig k o r h a d t 
m a r h a t r á g y á t a l k a l m a z u n k , mer t e n n e k s ege lyéve l 
tu la j t laz í tó h u m u s z a n y a g o n k i v ü l , n ö v é n y t t á p l á l ó 
a i a a g o t is a d u n k a n ö v é n y n e k ; igen t anácsos e z e n k í v ü l 
meg s z u p e r f o s z f á t o t is a ika l in . i zn i , m e r t az i s tá l ló t ráigya 
a zö ldség b u j a f e j ö d e e e r e e l e g e n d ő foazforaava t nem 
l a r i a l m a z ; * a / u p e r f o a z t á t a fosz fora* vat o l d h a t ó á l l a -
p o t b a n t a r t a l m a z v á n , k e r t e k b e n k i t ű n ő h a t á s ú n a k bízó-
in u l t . K ü l ö n ö s e n a h a g y m a es a zel ler h á l á l j a k meg a 
s z u p e r f o s z f á t o t s z e m b e ö t l ő e n . K ü l ö n ö s e n ö n t ö z é s r e beren-
d e z e t t k e r t e k b e n a s z u p e r f o s z t a t h a t á s a el m-m m a r a d -
h a t , m e r t az i lyen k e r t n i n c s k i t é v e a s z á r a z s á g károa 
b a ' á s á n a k . 

Az á r n y é k s z é k t r á g y á t is aziveaen h a s z n á l j a k a 
k e n ben éa ped ig a l t a l a b a n véve igen j ó e r e d m é n y nye l 
e g \ e d ü l h a s z n á l v a a z o n b a n soha sem oly j ó h a t á s ú , 
m e r t a r á m lag sok k o n y h a s ó t t a r t a l m a z , ezt p r d ' g c*ak 
a l a b o d a és s p á r g a h á l á l j á k m e g . 

Az i s tá l ló t r a g y á t , ha ő«7szel a l k a l m a z z u k is, ne 
h a g y j u k k u p a c / o k b a n á l lmi i , d e t e r í t e s s ü k azét , un-rt 
k ü l ö n b e n b u j a fo l tok k e l e t k e z n e k ; vesz teség tő l a m ú g y 
sínes m i t t a r t a n i , m e r t az. eaő éa hó benioasa H t a l a j b a 
a t r á g y a o l d b a i ó a l k a t r é s z é t . F o l y é k o n y t r á g y á t — k ü -
lönösen t r á g y a l e v e t — f ő l e g o l y a n n ö v é n y e k a lá hasz -
n á l j u k m e l y e k a f r i s s t r á g y á t s z e r e t i k , s melyek z s e n g e -

Af e g é s z s é g f en tar tására , a* é l e t n e d v n e k • ennek fo ly tán 
1 a vérnek t i szt í tására és t i szta á l l apo tban való f en tar tására és 
, « j ó e m é s z t é s e l ő s e g í ; é s é r e a l e g j o b b s l e g h a t h a t ó s a b b szer a 

már is mindenQtt i s m e r t ás k e d v e l t 

életbalzsam Dr. ROSA-tól. 
K/.en életl>«izsam a l e g j o b b s l e g g y ó g v h a t á s o s h g y ó g y füvek-

' bői a l e g g o n d o s a b b a n van kész í tve s k ü l ö n ö s e n m i n d e n e m é s z t é s i 
I ba jok , g y o m o r g ö r c s , é t v á g y h i á n y , s a v a n y u s f e l h ü f ö g é s . vér -

tó ludás . a r a n y e r e s bajok stb. s t b . e l l e n t e l j e sen ha tha tósan 
> b i z o n y u l . 

sége gyor s n ö v é s ü k t ő l füu'tr. m i n ő k a sa l á t a , k a l a r á b é , 
l aboda , s tb . f o l y é k o n y t r á g v á t csuk e rős , h ű v ö s időben 
husz i i á l j unk , m o r t sza rna , n a p f é n y e s i d ő b e n a g y ö k e r e k -
nek á r t a l m á r a l ehe t . 

B á r igen e l h a n y a g o l t , de k i t ű n ő t r á g y á t képez a 
k o r o m , mely f ö l d d e l k e v e r v e m i m k o m p o s z t a l k a l m a -
zandó , s k ü l ö n ö s e n m e s z e s és kovicsos t a l a j o n k i t ű n ő n e k 
bizony u l t . 

Irodalom és művészet. 
— C s a l á d i v i s z á l y t l eg több e s e t b e n a h á z t a r t á s r a 

k iadot t ( f é r j ek sze r in t ) r e n g e t e g pénz idézi e lő . A m o s t 
m e g j e l e n ő H á z t a r t a s i n a p l ó b a n m i n d e n s z ü k s é g l é t k ü l ö n 
r o v a t b a n van m e g n e v e z v e , e n n é l f o g v a k e v é s f á r a d s á g g a l 
Csupán u k i ado t t ősszeg b e j e g > z é s e á l t a l m ó d j á b a n van 
m i n d e n h á z i a s s z o n y n a k k i m u t a t n i és m e g g y ő z ő d n i , hogy 
k i a d á s a i t a s z ü k s é g h e z k é p e s t és a u i e g m i g e d h e t ő k o r -
l á tokon belül e s z k ö z ö l t e - e . V i l ágosan l á t j a , hogy n a p o n -
kén t egy-egy ház i s z ü k s é g l e t r e , g y ó g y k e z e l é s r e , r u h á z a t , 
s z ó r a k o z á s , j ó t é k o n y s á g r a , egy-egy g y e r m e k n e v e l é s r e , 
k ü l ö n - k ü l ö n m e n n y i t ado t t ki , ezek a l a p j á n a j ö v ő hav i 
k i a d á s a i t k ö n y n v e b b o n o s z t h a t j a be . Még igen sok h a s z -
nos j e g y z é k l a p o k a t t a r t a l m a z a H i z t a r t á s i n a p l ó . A t ö b -
bek köz t a m o s á s b a k i a d o t t r u h a j e g y z é k é t egész é v r e . 
Csa l ád i ö s s z e k ö t t e t é s e k , a c s a l á d b a n e l ő f o r d u l t s z ü l e t é s e k , 
b á z a s s u g o k , hulaloz.asok és o g y e b b c s a l á d i e s e i n e u y o k 
f e l j e g y z é s é r e . K o n y h a r e c z e p t e k g y ű j t é s é r e ; ez t t e r m é -
s z e t e s e n idő m ú l v a a h á z i a s s z o n y l e g j o b b s z a k á c s k ö n y -
vét képez i . M e g r e n d e l h e t ő m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s é b e u 
és 1 f r t e lő leges b e k ü l d ő j é n e k b é r m e n t v e kü ld i a H á z -
t a r t á s i N a p l ó k i a d ó h i v a t a l a . M - S z i g e t e n . Pos t a f iók 75 . s z . 

— Az ördögsziget szerencsetlen foglyának sorsa 
é r d e k l i most l e g j o b b a n a k ö z ö n s é g e t , s e z e r t a . K é p e s 
Csa l ád i L a p o k " 46- ik s z á m a s z á m o s k é p b e n m u t a t j a be 
a D r e y f u s p ö r b e u a z e i e p l ő a l a k o k a t , D r e \ f u s l a k á s á t 
i l le tő leg b i r iöui i t az ö r d ö g s z i g e t e n s m a g á t az ö r d ö g -
szigete t is a vele s z o m s z é d o s k i r á l y s z i g e t t e l . A . K é p e s 
Csa l ad i L a p o k * k ü l ö n b e n e l i s m e r t é l é n k s é g é n e k és m i n d i g 
é r d e k e s vo l t ának k ö s z ö n h e t i i n i n á r busz éves m ú l t j á t , s 
ha vau m igyar s z é p i r o d a l m i lap, mely uek m ú l t j a e g \ ú t -
tal p r o g r a m u l is, a . K é p e s C s a l á d i L t p o k " b i z o n y n y a l 
ezek sor tba t a r t o z i k , e g y e d ü l i p r o g r a m u i j a , i n e l \ h e z bosszú 
pa lyu tu t . i sa a l a t t m i n d i g hű m i r a d t , hogy s z ó r a k o z t a t v a 
o k t a s s o n . A j ö v ő b e n is csak ezt a p r o g r a m m o t t a r t j a 
s zem e lő t t es m ú l t j a b i z t o s í t é k o t nv u j t a r r a , hogy a 
j övőben is b e t a r t j a . A . K é p e s C s a l á d i L a p o k * m i k é n t 
m i n d e u évben , u^y az idén is k e d v e s k a r á c s o n y i a j á n -
d é k k a l lepi meg o lvasó i t s m i n d e n e l ő f i z e t ő j é n e k , a z o k -
nak is, kik csak most fizetnek e lő r e á i n g y e n és b é r -
m e n t v e küld i meg K B e n i e z k i I r m a é r d e k e s r e g é n y é t : 
. A vé rbosszú*- ! . . K é p e s C s a l á d i L i p o k * e tő f ize ies i a r a 
egész é v r e 6 f r t . M u t a t v á i i y s s á u i o t ingvui i kü ld a k i a d ó -
h iva ta l U p e s t , V a d á s / - u t c z a 14. s z á t u . 

F o u l á r d - s & l y e m 6 5 krtai 
3 f r t 3 5 kr ig i n e t e r e n k é n t — j a p á n i , ct i iuai atb. l e g ú j a b b 
m i n t á z a t o k és s z í n e k b e n , v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r és sz ínes 
H e i l l i e b e r g - a e l y t m 4"» k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r e n k é n t 
— a l e g d i v a t o s a b b s / o v é s , sz iu és m i n t á z a t b a n . P r i v a t -
f o g y a a z t ó k n a k p o s t a b e r e s v á m m e n t e s e n . v a U m í n t 
házhoz szal l i tva - m i n t á k a t p e r i i g p o s t a f o r d u l t á v a l 
k ü l d e n e k , 

HennebergG selyemgyárai [ci,Mk.tÍT,ilillitÓ)Zürichben 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragaattaiidó. 

I 

E r t e i i i t é i ! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek becseö 

tudomására hozm, hogy f. é. n o v e m b e r h ó 
Ó n Kőszegre é rkezem és a fogászat i működé-

semet tovább fo ly ta tom. 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

S c h a r p f J e n ő , f o g t e c h n i k a , 

Kőszegen, i skola-ut r ia 46 az. alat t . 

F r a g n e r B . g y ő g y s x e r t ű r á b ó l P r i í g á b a n 2 0 3 - 1 1 1 . 

Ily k i t ű n ő hatásai k ö v e t k e z t é b e n e z e n é l e tba lz sam e g y 
b e b i z o n y u l t , m e g b í z h a t ó h á z i t z e r é v ó l e t t a n é p n e k . 

í n 8gy aigy üTtggil 1 f r t igy ki ÜT, 50 kr POIUTÍI 20 krril több-

A hol már g e n y e d é s m u t a t k o z i k , ott a l e g r ö v i d e b b idő I 
alatt fá jda lom né lkül f e l s z í v j a , k iéret i ás k i g y ó g y í t j a . 

Egj u ú a e i t KI 2S ti 35 kr, Ps iUul 6 h í ! több, 

Á . . Á Q | Hamisítás e lkerülés végett mindenki kérje « valódi készítményt a Kragner 
V • H- fé l e gyógszertárból Prágában és figyeljen, hogy a <'somag(ili<uak min-

den oldala „Dr. a Kosa-féle életbalzsam " ~ W ide nyomott kerek védjegye látható, el lenben 
a .p rága i háii-kenöos* csomaglásának minden oldalán az ide nyomott három-

szögű védjegy látható. — Hamisítások bejelentésekért mindenki di jat kap. 
Kiismerő okiratok ezrei bárkinek betekintés végen rendelkezésre á l lnak. 

R a k t á r o k — d t t M i y é | | — l l é w k f c — I I O l t o u i i I . í . I i t \ T I A L 1 A T K I N K I T K 
és K O C ' H TI K I S T F . l t ü t ő d n i I I m i n p e r i e n és k t f a s e c « n K M t M K K H K J F . X O l é i . belváros 

(Csáesinovits-féle gyógyszertár). 

A r r T T T T T ? T s f r y ó j c y i z e r t á r a . f e k e t e s a s h o z " 
+ I w A V Í I N i J l U ű m l ' n i j r á b a i i 2 0 3 s z ; a S p o m e r - n t c z a M a r k á n . 

Posta-küldemények azonnal. 

u t ó b a j o k á l lán ik be. Egy b e v á l t há / í a / . e r a g y o m o r k a t a r -
m s «ilen d r . Kovás é l e t b a l z s a m a . Va lód i m i n d e n g \ ó g y -
h/ .ertarl ian éa lt F r a g n e r f ő t a k t á r á b a n ( l ' r á g , 2 0 3 - I I I . 

A t i a n c / i a a r g e n t e u i l l i s p á r g á n a k j t v i t á < a . I sme* 
i el es, liogv a f ranc/ . ia a p á r g i m é g ( i n o m a b b es kedve l -
i ebb volt min a / t r t u r i i ó r i á s i «|<iirga, m e r t é l v e z e n d ő 
m a t a t á s a i f e h é r e b b e k es csak n a g j o n r i t k á n k e a e i ű 

A k é s z í t ő 
f ő r a k t á r a : 

Prágai házi kenőcs 
több ezer hála-nyilatkozattal el ismert biztos gyogyazpr minden-
féle gyuladások, sebek és genyedések ellen. Kzen kenőcs blztoa 
eredne-nynyel használható a nAi emlő gyuladá»ánál , a le j tes-
pedésénél s az etulő megkeinényedéséiiél , szüléskor, kelevénvnél , 
vérdaganaloknál , genyes fakaddkoknál . pokol varnál, köröm-
gyöknél, a/ úgynevezett körömféregnól , e lkeményedésekm-l , 
fe!puffadásoknál, mir igydaganatoknál , xsirdaganatoknál , érzé-
ketlen tagoknál slb. Minden gyuladást , daganatot , e lkeménye-
dést, fe lpuffadási a legrövidebb idő alat t el távolít . 



K a r á c s e a y i e l a d á s ! ! 
ü r a u s z J ó z s e f divatáru házában 

K ő s z e g , király-ut (ált takarékpénztár épületében.) 

• e v e i n h e r S Ü 4 4 I d e c a e m b e r 

k ö v e t k e x ü áruk lettének l e e s á l i i t o t t M ü a b o t t á r a k m e l l e t t e l a d v a . 

Dupla agálott mintáé kelme minden színben mtr. . . . 32 kr. 

„ „ sima gyapot kelme minden színben mtr. . 34 , 

• kamgarn „ , „ . 40 , 

, „ tricot kelme „ , „ 45 „ 

120 cm. szélei jaquard kelme „ , . . 55 „ 

1 2 0 c m . szé l e s tiroli l oden m i n d e n s z í n b e n mtr. . . 7 0 k r . 

, „ „ jaquard p o s z t ó „ , * • • • 7 5 , 

t eu is p a r g e t , mtr . . 2 2 é s 2 5 „ 

d i v a t , mtr . . . 2 0 . 

flanelI „ mtr . . . 3 0 . 

N a g y v á l a s z t é k k é z i m u n k á k , u r i - é s n o i f e h é r n e m ű , n y a k -

k e n d ő k , k e s z t y i k k é s k ö t é n y e k b e n , n a g y o n o l c s ó i r a k m e l l e t t . 

Ricbter iéie Horgoay-Paiii-Expeller 
Liniment Capsici comp. 

Kien hirnoves háziszer ellentállt az idö megpróbálásának, 
m- rt már több mint 30 év >>ta megbízható. fájdaloMcailla-
pité b< dörzsölésként alkalmaztatok kaazvéayaél, eaazaál, tag-
azaggatasnál <* meghuleseknel <M ax orvuaok által badóriaole-
sekre is mmilig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-
l'ain- Kspeller. gyakorta Horgony-Liniment elnevesés alatt, 
nem titk< >s sr« r, liánom Igazi népszerű h azt szer, melynek egy 
haztart.isl.aii sem kellene biaoyoiui. 40 kr., 70 kr.'éa 1 frt. 
üvegenkinti nrlwui inaj<lnem minden gyógyszertárban kéax-
letben van; f f t rak tár : TörBk Jársef gyógy-
axerészuel Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert tol>b kwel>bérték4 
utánzat van forgalomhaa. Ki nem akar megkáro-
sodni, az minden egyes üveget „Horgony" vád-
jegy és Richtar ozegjegyzót nélkül mint aaai va-
lódit utaMitaa vissza. 

RiCHTER F. 10 H tírsa. c».ét kir ifciii uáflrtét. IIMLtTIIT. 

Építészek, építőmesterek háztulajdonosok 
figyelmébe ajánlja gyártmányát az 

E L 8 Ö M A G Y A R 

„SCAGLIOL" épitőlemez-gyár 
T a t a - T Ó T r á t r o s . 

A azabiidaliiiazott ép í tő lemez, nyaralók, lakóházak, 
gazdasági Ó8 gyári épüle teknél vagy naek á t a l ak í t á sáná l 
kiválóan a lka lmas . 

Tűz- ée fagymentes , teljesmi s záraz mennyezetek , 
' boltozatok, ker i tésfa lak, válaszfa lak, kemény és sze l -
• l őz te tö c sövekhez a lka lmas , gomba, f ereg es s a l é t r o m 
» I mentes anyag . 

Uj , gyors és a legolcsobb épí tkezési rendszer . 

Magyarázó f ű / e t e k és egyes anyagok ára i d í j t a l a -
nul kü lde tnek . 

SZYOHOI>Á G Y U L A , építész. 

lartS^é 

Alsfn«r>t£«bb dinrye 
f a j o k b ó l p á r o l v a 

A Dr. EGGER-féle 
I n j e c t i o H a n i a u i e l i s V i r g i n i c a 
n leghatásosabb külszer (befecskendezés) férfiak és 
n ő k n é l , Uj é s i d ü l t fo lyások, valaűlint eaőbá utal inak 
orvoslására . A H»mi»melia Yirg iu ica t ropícus nö-
vény rendkívü l i ba iáaa a u y á k h á r t y á r a orvos i lag 
már régen el van iatnervo, ugy hogy ezen külön-
ben is szerencsés összetételű In jec t io ennek köszön-
heti gvogvere j é t . 2 — 3 üveg haszná la ta a l e g m a k a -
csabb "bajt t e temesen j a v í t j a , i l letve m e g g y ó g y í t j a . 

Egy üveg á r a 70 kr., a pénz előleges b kül-
dése mel le t t posián b é r m e n t v e : 1 ü*eg 1 f r t 5 k r . , 
2 üv. 1 f r t 76 kr., 3 üv. 2 f r t 4 5 kr . F ő r a k t á r : 
G y ó g y s z e r t á r a . N á d o t ' - h o z . Budapes t , Y I , V á c / i -
köru t 17. 

K a p h a t ó eredet i áron K ő s z e g e n : 

Floderer Jenő 
g y ó g y s z e r é i urná i 

tCaáasiaovlts-féle gyfcgyazertár.) 

A iiagyérd. közönség figyelmébe! 
Kapható az előkelőbb fűszer- és 

csemegkereskedésekben. 

A c z é g 1 7 é v ó t a á l l f e n n ? . X # t r T S S L S S -
l>en ma már sok nemes és vadonét csemetét szállít Horvát-, Slavonarstáf, Bosznia, Cseh-, 
Morva«r«fág.s Oaliezia. Rakovina, Stájerország, Alsó- ás Fals5-Ausatria, valamint Szarbit 
Ralgáris. Románia ás Ifi'-metorsrág részire. Xemesfa-élloroinya ezuttal 500,000 drb ; va-
lioner-állománya 8 milliá. A eaág ávenkánt 4500-6000 rendelőnek küld ttállitmáoyokat. 

l E ^ & l ^ ^ t l S ? ; h o m o k i s z ő l ő t e l e p i t ő k n e k 
L í l l l ' ^ O W l l ' l ' / l l m °r t mint tvdva van, a homoktalajból kikerült fa a ho-
• n , l i , C ! ' u t t M I mokföldben éppen u*y, mint as agyagos, kövecses talajban, 
nemkülönben a lapos é« magas (hegyest fekvésnél mindig biztosabban ared meg ás fej-
lődik. mint ar. m-lv agvag«s i«zaplerakodá*a vagy túlságosan köváritett talajban állittttik 
elő. A g< OniMlcsfitjok bolilugu't BmvmM X*M meaókováosházi hiraevas telepérSI valók. 
ügy n a j u d e r s k t valamint tarps o w a i U k m s f m d s l k a t f k k í r ta . alma, mUva. iaal 
baracsk. k a j u t s baraexk, ciarsisnys, msggj , lupoaya, birs, dió éa a per M l Az 1 - 2 -
8—4 éve*, gardag gvőkerQ, Njhitelot. ig«n száp rsemeták darabja ások arSssága ssarint 
15 krtól 40 krig K 4 - 6 áves igen erfts koronás sorfák dbja 46 - 6 0 kr. Nagvbani vá-
telnél a» árak kölön megállapodás tárgyát képetik. Fentirt gyamülearaiakból táblaQritás 
folytán 1 - 2 - 3 — 4 áves selejtetem minSságfl csemeték is kaphatók, erFsság sserint 2— 
6 — 7 - 1 0 - 1 6 krárt. melyeg gazdag gyökérzetQknél fogva fftkfnt nagybani telepítések bei 
olest'xágiik folytán igen ajánlstoaak. Keati mioóség* eaassaták vadoactai is bármily 
száml»n és eróssághaa megrendelhetik a fantirt ctégnéU A gazdag gySkáraatft vadonczok 
1000-e azok er8ss.'g» szerint 5 frt 85 krtól 1» frtig tarjad. Nagyobb vételaál 6 - 1 0 - 1 5 * / , 
eagedménv. — Levál-esim : 

UNGHYÁRI LÁSZLÓ gyömölesfa-iskolája, CiefládfiS. 
t ! T e a a é k á r j o c T s á k e t k á n a i ! ! 0 

Homoki s ! Í l i t e l 9 i i U k u l : j i g e & fon tos . 

Nyomatott Fe í f l Gyula könyvnyoradiáj han K/tN7egen. 
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